
２０２４年 １２月短歌 

 

朝ながめ夕ながめして我が庭の菊の花咲く待てば久しも 

 

asa nagame yū nagame shite waganiwa no 

kiku no hana saku mateba hisashi mo 

 

 

 

From morning to night 

I’ve watched the chrysanthemums 

in my garden 

waiting for a long time 

for them to bloom 

 

 

 

Composed in 1900, at age 33 
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